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La amuzal aranfioi de 1a 
Dekkvara.

Laboro kaj amuzo — ambaŭ cstas bczonaj 
en ĉiu granda kongreso kaj ankaŭ nc povas 
manki cn Universala Kongreso de Espcranto, kiu 
estas samtempe Mondfesto de pionlroj por /alta 
ideo.

Pri Ia malferma, la laboraj kaj la ferma kun- 
sidoj de la Dekkvara ni jam raportis detale en 
niaj antaŭaj numeroj. Hodiaŭ ni volas iom re- 
memori ĝlajn amuzajn aranĝojn, sed en plej kon- 
ciza maniero.

La Koncerto  de „Suomen Laulu" (miksita 
ĥoro), kiu okazis m erkrede, 9. aŭg., havis abso- 
lute bonan sukceson. Oni igis rlpeti la kantistojn, 
oni elvokis la direktanton s-on Klemetti; ne ĉesi 
volis la aplaŭdado post aŭskulto de I’ Esperanta 
kanĵo »Kia stranga, forta voko l“

jaŭdc, 10. aŭg., estis la granda Festvespero. 
La festparolado donls klarigojn pri Kalevala, la 
antikva flnna popola muziko. Finna maljunulo 
kantis recitatlvon el kalevala kanto; tipa estas la 
monotoneco kaj melankolieco de tiaj kantoj. Oni 
aŭskultis ludatajn sur antikva popola „kantelo“ 
melodietojn estonan, flnnan, dancmelodion, imiton 
de preĝejo-sonoriloj kaj popolajn dancojn. Art- 
lsto Salmmlnen ludis sur koncertkanlelo kanton 
pri maro. Sekvis solkanto tradukita Esperanten, 
modema) melodioj de flnna kantistino, naciaj 
danco) ktp. Pentrinda estls la kolorriĉa .bildo 
de la naciaj kostumo) vere rlgardinda), la graciaj 
movoj de la dancantoj. Unue oni prezentis dancon 
kutlman ĉe geedziĝaj festo), poste alian same 
vidindan, dancatan en Orienta Finnlando, en 
Koivistu apud Vilpuri. Fine onl prezentls la teatr- 
ajon „FianĈiĝo“ de A. Kivl, la unuan fojon en 
Esperanto. Prezentado kaj prononcado estis 
laŭdindaj.

Vendredc, U .aŭg., je 3 h . posttagmeze, estis 
kom una fo tog ra fado . Sajnis, ke neniam antaŭe 
la loĝantoj de Helsinkl vidis similan blldon, al- 
menaŭ tion kvazaŭ-pruvis la multenombra rigard- 
antaro kolektiĝinta antaŭ la katedralo de S-ta 
Nikolao, sur kies ŝtuparo estis la fotografataj 
kongresanoj. Kaj vere — nekutima ja estis la 
aspekto de la alta Stuparo plenplena je homoj, 
pri kiu) oni sciis, ke ili estas dlverslanduloj parol- 
antaj tamen unu lingvon kompreneblan al ĉiu. — 
Sed jen la fotografado estis flnira. En longaj 
vtcoj la kongresanoj sin movis al la monumentoj 
de Kalevala ka| Runeberg, fllmate de Suomi-Film

Babilado
de la lite ra tu ra  redak to ro .

Klel araneo en sia reto, tiel mi sidas antaŭ 
mia felietona tablo atendante — viktimoin. V ik- 
tlmojn? — vi demandos kun miro. Cu batali li 
intencas? Nu jes, batala kuraĝo min plenigas 
eklaborl, kaj „viktim o“ mi ĉiam nomis iaboron, 
klun mi estis venkonta.

Tamen, klam la poŝtisto la trian fojon en unu 
tago alportjs pezan pakon da „aferpaperoj“ , mi 
ektimis pensante. ke kredeble mi mem estos la 
„v lktim o“ .

Efektive, amplekaa estas mia „negoco“ : centoj 
da manuskriptoj amasiĝas antaŭ mi sur la tablo. 
Interesa kolekto, devenanta el ĉiuj partoj de la 
tero. Nova sento altlgas mian animon. Tian 
ĝuon ne konas redaktoro de nacia gazeto. Ci 
tie naskiĝas io tute alia: komenco de m onda 
lite ra tu ro , skribita pcr la sama, neŭtrala lingvo 
de tre diversaj nacianoj. Ci tiu lingvo elspiras 
originalan freŝecon eĉ per tradukajoj. La kaŭzo 
cstas — sendepende de la mirinda fleksebleco de 
Esperanto mem —, ĉar ĉiu Esperantisto tradukas 
rekte el sia gepatra lingvo, kiun li konas ka) 
komprenas ĝis ia plej delikataj nuanco).

M i Jam ne timas. Sed kie komenci ? ~ Sen- 
partieco malpermesas al mi, ion preferi laŭ per- 
sona aŭ nacia simpatio. Konatajn nomojn mi 
legas (ofte kaŝitajn per modesta pseŭdonimo), 
ankaŭ nekonatajn; allogajn, sensaciajn titolojn 
mi vidas, tamen mi restas nedelogebla. Povus 
esti inter la nekonatoj nova stelo, kiu baldaŭ ek- 
brilos pli hele ol ĉiuj ĝisnunaj steloj. Sub frap- 
anla tltolo povus sin kaŝi negravajo kaj inverse. 
M i jam vidas: ĉion mi devas gluti laŭvice kaj 
poste kontroli, kion akceptos laET'a(eta)stomako. 
Tamen en unu punklo mi estas influebla, — favore

ES PER A N TO  KAJ LA F O IR O D E  RE IC H EN B ER G  (ĈEĤ O SLO VAK IO ).

En la praktika vivo onl rekonas pli ka) pli 
la valoron kaj uzeblecon de ia internacla help- 
lingvo Esperanto ka) entrepreno) uzante la lingvon 
jam estas pretaj tion publike dirl.

Ekzemple la F o lro  de Reichenberg propa- 
gandas por Esperanto per tutpaĝaj anoncoj en 
la foira katalogo dirante: „La moderna komerc- 
isto lernu kaj uzu Esperanton. Al demandoj re- 
spondas la Esperanto-fako de la Foiro de Reidien- 
berg.“

La foira estraro donis senpage standon por 
propagandaj celoj, en kiu dejoris gegrupanoj de 
la germana Esp. societo en Reichenberg.

A.-S. Denove ĉie ekhaltis la preteriranfol, oni 
aŭdis tie ĉi ka) tie la vortojn «Esperanto-kon- 
greso“ . Reire oni haltis Ĉe la monumento de 
Runeberg kaj Kalevala, kiujn la kongresanoj or-

al miaj lacigitaj okuloj: kiel unuan mi eikaptas 
la ple) legeblan manuskripton, tiun, kiu vid>gas 
la plej belan madinskrlbon, indiferente, ĉu la 
nomo de l*aŭtoro aŭ la titolo mln logas oŭ ne.

lafoje mi havas bonŝancon, iafoje ne. Ci tiun 
fojon mi havis molbonŝoncon: pli ol cent poĝoj 
da bele skribita teksto, bedaŭrinde ne taŭga por
ET. Mia apetito malplliĝls por la momento. Pro 
ŝanĝemo mi nun elektas la plej mallegeblan 
manuskripton, kvankam miaj okuloj protestas. 
M i estis rekompencata. „Hm, hm l“ mi murmuros 
legante, „bonega enhavo, bonega s tilo l*  Ka| 
vole-nevole miaj okuloj plenumas la malfacilan 
taskon.

Klal la ple) bona kunlaborajo sin vestas per 
tiel plorinda eksterajo? Kaj tio okazas ofte. 
Alvenas teruraj manuskriptoj, kiuj naskas la im- 
preson, kvazaŭ la skribmaŝino uzata freneziĝis; 
sed kredeble ĝi nur kadukiĝis pro maljuneco. La 
kompostiston mi kompatas same kiel min mem.

Memoru tion, karaj kunlaborantoj!
Postlonge mi legis ĉiujn munuskriptojn.
Cu tio estas la tuta laboro de la literatura 

redaktoro? — vi pensos. Mi dezirus, ke vi 
estu pravaj. La plej malfacila tasko ja estas la 
elekto de taŭgajoj, kvankam la deflnitiva decido 
restas por la ĉefredaktoro.

M i mem havas nur unu vidpunkton: la re- 
putaclo dc E T !

Mi scias precize: post iom da tempo mi fariĝos 
la plej amata kaj la plej malamata oflcisto de ET 
Min amos tiuj, kies kunlaborajoj aperis, kaj min 
malamos tiuj, kies manuskriptoj ne estis uzeblaj. 
Sed tiu ĉi penso min ne malhelpos resti neŭtrala, 
justa, severa. Kompreneble mi ne estas senerara. 
Sed leginte de jardekoj preskaŭ ĉiujn Esp.gazetojn 
kaj preskaŭ la tutan Esp. literaturon, mi esperas, 
ke iomete mi akiris la ĝustan vidmanieron pri

Krom la naciaj flagoj la folro elpendlgls en 
la foira tereno pll ol 40 Esperanto-flagojn, Ĉle 
onl vidis nian stelon.

La foira semajno estis ankaŭ propaganda 
semajno por nia movado, kiu faris grandan im- 
preson, Ĉar serioza entrepreno kiel la foiro sub- 
tenis ĝin. Se aliaj komercaj entreprenoj imitas 
la ekzemplon de la Foiro de Reichenberg, ni plej 
rapide sukcesos enkonduki Esperanton en la 
praktikan komercan vivon.

Dankon al la progresema estraro de la Folro 
de Reichenberg!

namis per florkronol. Tie nia poeto D-ro Kalocsay 
faris paroladeton pri la signifo de Runeberg en 
la flnna poezio Poste oni disiĝis, unul porpre- 
ra ri sin porlaveturo al la Komuna Tagmanĝo

taŭgeco aŭ netaŭgeco. Cetere mi bone konas la 
Intencon kaj tendencon de nia jurnalo. La lite- 
ratura parto de ET alportu ne nur ĝuon, sed 
ankaŭ instruon. Dank’ ai Dio mi havas la eblon 
elekti. En dankinda maniero la tutniondaj stilistol 
konkuras provizi nian jurnalon per bonaj tekstoj. 
Sed Iro longal, tro unuflankaj, neneŭtralaj arttkoloj 
kaj antaŭ ĉio versajoj sen ĝustaj formo, rltmo 
kaj rimo ne estas preseblaj en ET. Se tion kon- 
sideros la ŝatataj kunlaborantoj, la nombro de 
tiuj, kiuj „min malamas*, iom post iom malgrand- 
iĝos ka) fine tute malestos.

Plie oni lasu al mi la rajton, iom ŝanĝi la 
tekstojn, forigi naciismojn, plibonigi la stilon ktp., 
se tio estas necesa. ŭenerale la tekstoj estas per- 
fektaj; tamen pro rutino ml ofte povas diveni ia 
naclecon de la verkintoj. Kelkajn mi divenas laŭ 
ia uzado aŭ pli ĝuste neuzado de I’ artikolo; 
aliajn laŭ la malĝusta apliko de I' participo, pliajn 
laŭ la stilo entute ktp. La idealo estus atingita, 
se tiu divenado esius nccbla al mi. Per miaj 
ŝanĝoj mi klopodas konstante, prezenli al la 
legantoj vere Esperantan, internacian, klaran 
stilon. (Konipreneble lio ne koncernas la indlvi- 
duan aŭ nacian esprimmanieron, la temperamenton, 
la koloron, kiujn ml neniam tuŝas. Tio, kion mi 
diris, rilatas nur al la ekstera stilo.)

Facile la okuloj trakuras senriproĉan Esp. 
tekston, en la komenco preskaŭ ne sentante, kiom 
da peno, kiom da arto kaŝlĝas en ĝ i; sed iom 
post iom oni kutimiĝas al la „bona stilo“ kaj 
alproprigas ĝin al si, same kiel la bona parol- 
maniero de diktanta Ĉefo grade transiras al atenta 
slenografiisto, aŭ kiel infano imitas la frazoform- 
adon de sia ĉirkaŭantaro.

En nia afero la egaliga imitado de la plej 
bonaj stilistol multe helpos al Internaciaj kom- 
prenebleco kaj komprenlĝado.

en Munkkiniemi, aliaj (la oficlalal delegltoj kal 
reprezentantoj) por la vizito al la Prezidanto dc 
la Finnlanda Respubliko.

Je 6.30 h. okazis la elveturo al Munkkiniemi 
per specialaj tramvagonoj ornamital per Esp. 
flagetoj kaj plenaj je samideanoj bonhumoraj, 
kantantaj kaj babilantaj senĉese. La longa vojo 
pasis preskaŭ nerimarkate; preterflugis en rapida 
sinsekvo stratoj, domoj, poste arbaroj, lagetoj. . .  
Jen la domo, en kiu okazu la „tagmanĝo“ . Bela, 
hela, alta salonego, en ĝi plural vicegoj da tabloj, 
sur kies neĝeblankaj tukoj agrable karesis la 
okulojn diverskoloraj multlanda) flagetoj. Tre 
maldankeme rilatis ia gaja „nianĝantaro“ al la 
paroladoj de kelkaj eminentuloj konsiderantaj sia 
devo pligrandigi per tio la ĝuon de la kunven- 
in to j: la paroladoj estls akceptataj tiel bruaplaŭde, 
ke la paroladantoj „flaskis“ ; la bonhumoro reganta 
en la salono estis tro granda por povi ebligi la 
aŭskultadon de paroladoj. Ni diru ankoraŭ, ke 
la menukartoj estis verkitaj en Esperanto. Returne 
oni veturis per la samaj tramoj je 10 h. vespere.

Sabate, 12. aŭff., je 6.30 h., okazis Koncerto 
de Laborista Virhoro. Multaj kantoj estis en 
Esperanto, inter la kantantoj estis multaj Esper- 
antistoj. Malgraŭ la fakto, ke la partoprenantoj 
en la ekskurso al Imatra ne povis ĉeesti la kon- 
certon, la salono estls plena de dlversnacienoj, 
ne malŝparantaj bonmerltitan aplaŭdon pro la 
bonegaj kantoj. Post la koncerto granda parto 
de la aŭskultintoj farls ekskurson al la tiel nom- 
ata „Laborista Insulo*, disponlta al la laborista 
societo, kiu aranĝis sur ĝi sportejon k..a.

Pli ol cent gekuraĝuloj forlasis Helsinkfn 
sabaton vespere en du grupoj por ekskursl al 
fame konata akvofalo lm atra . Kvankam la eks- 
kurso postulis du dumnoktajn vojaĝojn, kaj kvan- 
kam la vetero ne estls favora, tamen ĉlu estis 
kontentigita per la nekomparebla spektaklo. Bonan 
priskrlbon prl tiu ekskurso donls s-ano Balkdnyi 
en la flnna tagjurnalo „Uusl Suoml", kaj volonte 
nl represus ĝin, se la loko tlon permesus.

Interesa estls ankaŭ la ekskurso tra  la Insul- 
a ro , klu okazls dimanĉe, 13. aŭg. La vapor- 
ŝipeto glitas en la golfon de Helsinkl, donante 
la eblecon rigardl la urbon plej dlverse. Sed 
jen la urbo malaperas, kaj onl vldas ĉie Insulojn: 
malgranda), rokaj, verdiĝanta) ili Clrkaŭas la eks- 
kursantojn.alprokslmlĝas.malaperas, reevld iĝas.. 
Ka| jen dekstre — ĉe la albordejo de iu el la 
insuloj — verda flagot Ne estas eble dubi, Ĉar 
el post la arbaroj vidiĝas vilao same ornamita 
per Esp. standardo. Onl salutas ĝln ĝojkore kaj

Do ĉlam denove mi donas la konsilon:
Lcrnu  parkere  la ve rko jn  de Zam cnhof 

ka) Kabet
Kiam la Esp. verkanto) uzos la stllon de ĉi 

tiuj herooj ka) vidigos la saman lertecon pri ta 
cnhavo elektota, mia oflco fariĝos superflua, kaj 
nia ĉefredaktoro povos donl la alvenantajn 
manuskriptojn senpere al la kompostlsto.

Intertempe pardonu al mi mtan funkciadon.
Z.

La Polvereto.
Fabeleto de /  Poruk.

Alte, alte en la aero flugas polvereto. ŭ i 
lumas kaj brilas en la sunradlo). Senbrue ĝi 
glitas konstante pll prokslmen al la tero.

„Salutpn al vl, terol Saluton al la verdoj 
kampoj, saluton al la flororiĉaj herbe|o)t“

La vento de tempo al tempo suprenblovas la 
polvereton; la polvereto balanclĝas, falas, levlĝas, 
ree falas, ĝis iĝas vespero kaj la aerfluo) fariĝas 
pli trankvilaj. Tiam la polvereto, dum la sun 
mallevlĝo, glitas malsupren sur rozan folion, apud 
rozfloro,

.Bonan vesperon, polvereto!" delikate spiras 
la rozo.

«Bonan vesperon*. flustras la polvereto.
„De kie vi venas?“
„EI la Ĉlelo!“ . . .
La rozo farlĝas ruĝa. Sur ĝia burĝono ek- 

brilas larmguteto.
„Klon faras mla patrineto en la ĉlelo?"
„St floras . . .“
„KaJ kiel fartas miaj fratinetoj?*
„111 floras . .  ĉe la piedoj de I' Ciela Palro . . . “
„Cu mia plei juna fratineto, kiu velkls en la 

flno de majo, ankaŭ estas tle?“



ree estas glitantaj en la ensorĉita mondo. Estas 
bedaŭrinde, ke la vetero estis malfavora, mal- 
varma kaj pluvema, malhelpante tiel la plenan 
ĝuon de la mirinda pejzaĝo. La tri horoj tamen 
pasis tre rapide; apenaŭ elveturinte, oni ree estis 
en la haveno, kie jam atendis dua grupeto da 
ekskursontoj.

Je 3.35 h. ptm. la interesitoj veturis al Teozofia 
Festo en „Hadeso“ . Do ankaŭ la fervojan veturon 
oni spertis. De la stacio kondukis bela arbarvojo 
al la teozofla templo, konstruita nur antaŭ nelonge. 
Oni aŭskultis kantojn de laborista ĥoro kaj parol- 
adojn de s-ino Tiard (Esperante, trad. en finnan 
lingvon de s-o Kostiainen) kaj s-o Wood (angle, 
trad. Esperanten de f-ino Van Rees). La festo 
intencis montri, ke ankaŭ la teozofoj bezonas 
komunan interkomprenilon, kies rolon bone povus 
ludi Esperanto.

Lunde, 14. aŭg., vespere, estis la kutima dum 
universalaj Esp. kongresoj internacia Kostumbalo 
en la Studenta Domo. Oni vidis flnnajn naciajn 
dancojn, admiris riĉajn, plej diversajn kostumojn 
kaj estis gajega.

Ĉar pro la „geedziĝo“ de UEA kaj CO la 
kunvenoj de UEA fariĝis laborkunsidoj de la Kon- 
greso, estis eble fermi la Kongreson Jam marde, 
15. aŭg., anstataŭ merkrede. Oni disiĝis vokante: 
„Ĝis revido en NŭrnbergT

Interesa estis la festo de la abstinuloj (marde): 
paroladis eksministro Loininen k. a. Esp. teatraĵo 
estis prezentata.

Laborista Eesto konsistis el paroladoj, kantoj, 
deklamoj ktp. (Interalie estis deklamata la „Festa 
Runo“ — vidu ET n-o 99 — de D-ro Kalocsay: 
la Esp. originalo kaj finna traduko farita de la 
plej fama nuntempa flnna poeto Otto Manninen.) 
D-ro Privat en elokventa parolado montrls, ke la 
Esperantistaro ne devas dividiĝi er. burĝulojn kaj 
laboristojn; sed oni devas manon en mano iri al 
la sama celo, kunigante ĉiujn fortojn por batali 
kontraŭ la konservativuloj.

Merkrede, 16. aŭg., je 10 h. oni povis vidi 
sin filmita en Kinematografejo. Krome oni ri- 
gardis la tragedion de Minna Canth „Anna-Liisa“ 
kaj bildojn pri kompostado de la flnna gazeto 
„Uusi Suomi“ .

Je 1 h; elveturas „Sampo“ kaj „Rŭgen“ kun 
hejmvojaĝantoj. Akompanas multenombra sam- 
ideanaro. Sur „Sampo“ flirtas Esp. flago. Oni 
fotografas, premas reciproke la manojn, vokas, 
dankas, adiaŭas. . .

Finiĝis la Dekkvara.

La lasta kunsido de UEA.
(ĵaŭdo, 10. aflgusto, en Helsinki.)

D-ro Edm. P r iv a t  kiel prezidanto malfermas 
la VHI-an Kongreson de UEA akcentante la speci- 
alan signifon, kiun havas tiu ĉi kongreso, estante 
la lasta aparta kongreso de nia organizaĵo. Li 
bonvenlgas s-on K. v , F r e n c k e l l ,  prezldanton 
de la XrV-a Kongreso, pro lia Ĉeeato. D-ro Prlvat 
legas la tagordon kaj transdonas la parolon al 
s-o H. J a k o b por koncize raporti prl la agado 
dum la paslnta jaro (vldu kongreslibron).

Poste onl diskutas pri la kotlzoj de UEA, 
pri ĝia organo kaj pri la malfacileco varbl ekster- 
eŭropajn delegitojn por UBA, ĉar tlaj delegitoj 
tuj post la nomigo estas superŝutataj de petoj 
prl sendo de poŝtmarkoj.

Koncerne la flnancan staton de UEA oni 
proponas, por estonte malebligi gravan deflciton, 
aranĝi propagandovojaĝojn por varbl novajn 
anojn, precipe en bonvalutaj landoj.

D-ro Pri vat proponas noml s o n S z a b u n ie v ic z  
en Moskvo honora membro de UEA, Ĉar dum 
dek jaro) li funkciis kiel komitatano en brilaj kaj 
malbrilaj tempoj. La kunveno unuanlme konsentas 
kun aplaŭdo.

D-ro P r iv a t  detale skizas la nunan staton 
de nia movado kaj akcenlas la okazintaĵojn kaj 
okazontajojn en rilatoj kun la Ligo de Nacioj.

„Ankaŭ ŝ i . . .  ŝi floras liel ruĝa, ruĝa . . . “
„ ĉ u  en la ĉielo estas ĉarme?“
„Kredeble.“
„ĉ u  vi tie do ne sentis Ia plej grandan feliĉon ?“
„MI estas polvereto. Mi perdiĝis en la mir- 

inda ĉiela heleco. Neatentate, senintence mi re- 
venls sur la teron. . . “

Vespera venteto blovis sur la rozon. La 
polvereto leviĝls ĝis la abiaj branĉoj kaj eksidis 
inter la verdaj pingloj. De tie oni havls vastan 
perspektivon al la herbejoj, la kampoj kaj la 
arbaretoj. Apud la abiaro troviĝis tombejo. La 
sonorigisto jus malfermis la fenestrojn de la 
kapela turo.

„Bim, bam l“ eksonis la sonorilo.
Kaj la abibranĉo malraplde balanciĝis pro la 

vespera venteto. Sed la polvereto forte sin kroĉis 
al la pingleto.

La polverefo ekradiis de I vespera ĉielruĝo. 
Malgranda formiketo, kiu estis atinginta la plej 
ekstreman pinton de I’ abibranĉo, por esplori tiun 
ĉl al ĝi nekonatan mondparton, ekvidis la purpure 
brilantan polvereton.

«Maldanka vagulo,“ ekpepis la formiketo.
La polvereto rigardis timeme la formikon kaj 

ekĝemis. Jes, ĝi efektive estis vagulo, tion ĝi 
mem konfesis. La polvereto estis vojaĝinta tra 
la tuta spaco de I’ mondo, jen ĝi vizitis la sunojn, 
jen la stelojn, sed nenie ĝi povis aliĝi aŭ trovi 
por si la vivospacon. Ĉie ĝi estis nur polvereto. 
La steloj brilante forglitis, kiel grandegaj kugloj, 
laŭ siaj vo jo j; ĝi, la polvereto, lute malpeza, restis 
malproksime post i||. Eterne ĝi vagis de loko 
al loko, ne pereante, sed ankaŭ sen vera vivo . . .

En la profunda, profunda pasinteco, kiam la 
ĉiela palro kreis la mondon, la polvereio pro sia 
obsiinemo foriĝis de la cetera kreitaro. Gi estis 
dezirin la fa riĝ i memstara mondo. — Kaj efektive

Ni devas esti kuraĝaj kaj devas obstine antaŭen- 
marŝi. Ni nenion bezonas timi, sed nia taktiko 
devas estfi saĝa. De la venontaj okazontajoj 
dep^ndos la plua sukceso de nia afero. ĉ iu  
kunhelpo siaparte al bona rezulto kaj ne mal- 
pacienclĝu, se la neevitebla opozicio ŝajnas kaŭzi 
malhelpon. Malgraŭ ĉio oni neniam povos mort- 
igi tian imponan movadon, kiun reprezentas Esper- 
antismo. (Vigla aplaŭdo.) Se ne ĉio estas tuj 
atingata, ni esperu, ke pli malfrue tio okazos. 
ĉ is  tiam ni devos labori, eĉ laboregi, ka) esper- 
eble la luta Esperantistaro komprenos la gravecon 
de la faritaj paŝoj. Nur tiam ni agas laŭ la 
spirito de nia majstrol Sed ne sole la spirlta 
kunhelpo al nia komuna celo akcelos la laborojn, 
sed ankaŭ financa subteno. Ni bezonas monon 
por agi kaj espereble trovos oferemajn, ne-avarajn 
amikOjn, kiuj ekkonas la situacion. Li proponas 
starigon de propaganda kaso, ligata al la centra 
komisiono.

Unuanime aprobata.
Dankante pro la aprobo, li dankas al la sen- 

laca prezidanto de UEA s-o S te111er, bedaŭr- 
inde ne ĉeestanta la kongreson, al la ĝenerala 
sekretario s-o H. J a k o b , pro lia modela gvidado 
de la Centra Oficejo, al la oficistoj de la Centra 
Oflcejo, kaj li mencias ankoraŭ la gravan laboron 
de la delegitoj kaj esprimas la deziron, ke ank#ŭ 
estonte la kunlaboro estu sukcesplena. *

Parolante pri la nova organizo de nia movado, 
D-ro Privat skizas la solvon de la organiaa 
problemo kaj esperas, ke la Esperantistoj sub- 
tenos la novan organizon fiel, kiel ĝi meritas.

D-ro P r i v a t daŭrigas, ke la hodiaŭa kunveno 
de UEA havas historian signifon en nia movado. 
La ideo de fervorega kunlaborinto, s o B o 1 i n g- 
b ro k e -M u d ie ,  efektiviĝis. La grandioza verko 
de tro frue mortinta Hector H o d I e r , homo plena 
de sindono kaj oferemo, fariĝis oficiala instilucio. 
D-ro P r i v a t solene proklamas, ke UEA metas 
sin al la dispono de la tuta Esperantistaro kaj 
petas s-on v. F r e n c k e l l ,  kiel prezidanto de lo 
Universala Kongreso okupi la prezidanto-seĝon. 
(Forta aplaŭdo.)

S-o v. F r e n c k e l l  dankasemocie kaj laŭdas 
la senlacan laboron de D-ro P r i v a t , kiu helpis 
tiel grave atingi tiun konkordon. Fine la unu- 
eco estas atingita. Sendube ĝi helpos revigligi 
la laboron de la Naciaj Societoj, kiel ĝi ankaŭ 
grave influas la internacian movadon. Nova folio 
en la historia libro de UEA estas komencata. Li 
proponas, ke D-ro P r i v a t denove sidiĝu al la 
prezidanto-loko por esprimi, ke regas unuanimeco 
pri ĉio (rea aplaŭdo).

S-o C h a v e t ,  ĝen. sekr. de la Esperantista 
Centra Oflcelo en Paris, dankas al ĉiuj kunhelp- 
antoj de UEA pro la bona aranĝo. Aludas, ke 
per la solvo de la organiza problemo ankaŭ gene- 
ralo S e b e r t estos kontentigata, kiu celis saman 
kiel Hodler kaj Mudle. Li kredas, ke la nova 
organlzo povos multe helpi al la ĝenerala mov- 
ado kaj eaperegaa, ke per reclproka slndona kun- 
helpo nla flna celo estos atlngafa. Li gratulas 
la flnnlandajn samideanojn, kiuj povas estl fleraj, 
ke Ia probiemo solviĝis dum la kongreso en 
Helsinki.

Respondante al la alvoko prl flnanca subteno 
por la estonta laboro, gesamideanoj citata) en 
aparta listo transdonas siajn oferojn.

D-ro P  r I v a t fermas la kunsldon )e 18 h.

Fakal kunsidoi 
an Helsinki.

Bedaŭrinde ni ricevis nur kelkajn kaj plejparte 
nekompletajn raportojn. Ekzemple pri kunsidoj 
de Internacia Federacio por Komuna Komerca 
Lingvo, Internacia Scienca Asocio, Ildepo ktp. ni 
posedas protokolojn nur de unu aŭ du kunsidoj, 
sed ne deĉiuj. Kompreneble tiaj fragmentoj estas 
por ni senvaloraj kaj ilia publikigo estas sencela.

ĝi restis sola, spitema, superflua, sensignifa 
polvero.

La polvero pasigis tiun ĉi nokton sur la verda 
abibranĉo. Kiam mateniĝis,- la sonorigisto venis 
al la tombejo, sonorigis sanktan matenon kal poste 
volis ornami per abibranĉoj la ĵus fositan tombon. 
Hodiaŭ oni estis enterigonta la solan fllon dc 
patrino.

La polvereto ankoraŭ rigardis la rozkoloran 
plenlunon, kiam la sonorigiato venis al la abio 
kun brilanta hakilo en la mano.

Kniks, knaks i . . .  La branĉoj falis al la piedoj 
de T sonorigisto.

Sed la polvereto tenis sin forte ĉe la verde 
pingleto. Baldaŭ la abibranĉo pendis super la 
tomborando, kaj ĉe la verda pingleto sin tenis la 
polvereto.

„Bim, bam . . . “ sonoris la tombeja sonorilo.
„EI tero vl eslas kreita, tero vi ree fariĝu.. •
La patrineto, sin klininte super la tomborando, 

rigardis la nigran ĉerkon, kiu kuŝis sur la fundo 
de I* tombo.

Oni ŝutis la unuan plenmanon da sablo. La 
larmoj de 1’ pairlneto ekfluis torente.

Ektintis la fosiloj. La sablo estis brue ŝutata 
sur la kovrilon de I’ ĉerko. Nun falis ankaŭ la 
abibranĉeto kaj kune kun ĝi la polvereto en la 
profundan tombon.

„Dormu tie eterne, vane ekzistinta polveretol* 
Trad. Aispuriis,

_______________________ Aluksne, Latvio.

Se v i v o la s ,
ke Esperantujo havu alme- 
naŭ unu vere grandan kaj 
gravan ĵurnalon, ne fondu 
novan gazefon sed subtenu 
„E s p e ra n to  T  r iu m fo n ta “!

Esperanta Karavano te 
Respublika Prezidanto 

de Latvio.
R i g a , L a t v i o , la 23. aŭgusto 1922.

Revenante de la Dekkvara, veturis tra nia ĉef- 
urbo Riga karavano de samideanoj, reprezentantoj, 
de 14 nacioj. En la stacidomo ilin atendis la 
Komitato de Riga Esp. Societo, la reprezentanto 
de fllmsocieto „Dzintarfllma“ kun kinoaparato kaj 
fotografisto, kiuj „eternigis“ niajn gastojn. De 
tie ni dispartigis la^samideanojn en frizejojn por 
sin razigi, ĉar — antaŭstaris aŭdienco ĉe la 
Respublika Prezidanto Ĉ a k s te .

„Grandamase“ , ĉirkaŭ 25 homoj, ni pasis la 
pordegojn de 1’ kastelo. La „ŝtoniĝintaj“ gardo- 
soldatoj donis al ni militan honoron, same honoris 
nin la adjutanto de la Prezidanto. Samideano 
Edgaro G r o t ,  estrarano de Riga Esp. Srcieto, 
aranĝinta la aŭdiencon, prezentis la gastojn al la 
Prezidanto, nomante ĉies landon, nacion kaj 
familinomon.

Samideanino el Parizo faris salutan paroladon 
Esperante, kaj la Prezidanto ne permesis traduki.dir- 
ante, ke li ĉion komprenis, kaj efektive— li france re- 
spondis ĉiujn demandojn faritajn Esperante. Li detale 
informiĝis pri la Kongreso en Helsinki, pri Esper- 
anto en Parizo, pri la bazo kaj vortkonstruo en 
Esperanto. Ĉion (nun france) klarigis franca 
samideanino. Adiaŭante la regnestro diris: „Ĝis 
revido dum lutmonda Esperanto-Kongreso en 
R iga!“

Antaŭ ol foriri, samideano Edgaro Grot donacis 
al la regnestro Esp. lemolibron kaj manuskripton 
de sia nova priesperanta verko. La gastoj estis sur- 
prizitaj pri la afableco kaj demokrateco de la 
Prezidanto.

La sola tago de la gastiĝo pasis dum rigard- 
ado de lokaj vidindaĵo). En la etnografla muzeo 
la gastoj konatiĝis kun la vestaĵoj kaj hejmobjektoj 
de la „antaŭkristnaskaj“ latvoj. Samideano Ĉ im -  
d in ŝ  aranĝis kinoprezentadon. Eslis montritaj 
latviaj pejzaĝoj, Riga internacia ekspozicio, Tut- 
latvia Gejunula Kantofesteno, sportfestenoj, vel- 
boatkuroj sur la Kiŝ-lago.

Tagmanĝinte kaj ripozinte, oni vizitis la Kultur- 
akcelan Societon, kie ĝia prezidanto, s-o K r o I s , 
detale informis la venintojn pri la vasta agado 
de la Societo, pri ĝiaj multnombraj fllio j kaj fakoj 
enlande kaj 11 fakoj (reprezentejoj-informejoj) en 
Okcidenta Eŭropo.

La oflciala parto en la Socleto flniĝis per 
pianludo, kantado, gaja ŝercado kaj spritoĵo) meZe 
de loka geloĝantaro.

Malfrue vespere per du vagonaroj, de du 
peronoj kun granda bruo, krlo), bondeziroj kaj 
adiaŭoj la latvaj gesamideanoj disiĝis de siaj 
gastoj.

Sekvantajn tagojn raportis ĉluj gazeto).
Parfopreninto:

Postkongresa 
vizito en Kopenhego.
La kopenhaga postkongresa vizito, la 21. ka) 

la 22. aŭgusto estis la lasta el la multaj antaŭ- 
kaj postkongresaj kunestoj; kaj ĝin ĉeestis sep- 
deko da samideanoj el 11 nacioj (anglo, bulgaroj, 
ĉehoj, flnno, francoj, germanoj, holandanoj, hun- 
garo, italoj, usortanoj kaj danoj). Krom tiuj Ĉi 
multaj diversnacia) vojaĝlntoj de la Universala 
Kongreso preterpasis Kopenhagon antaŭ kaj post 
la festotagoj.

La plejmulto el la partoprenantoj en la dana 
kunesto alvenis de Stockholm; kaj jam en MalmO 
akceptis ilin membro de la dana komitato, kiu 
alportis al ili la bonvendezirojn de la komitato. 
Alvenintaj al Kopenhago antaŭtagmeze, ili uzis

La mortado de arbo.
De Bichard Kola, Vieno.

Hodiaŭ ili preparis al arbo la morton de graco.
La ĝardenisto kaj tri helpantoj, kaj antaŭ ili 

la ekonomo, ekiris sur la herbejon, por kuŝigl la 
plej belan kaj plej grandan pirarbon. Kuŝigi — 
tio estas la kutima esprimo por la faligado. Ili 
ĝin kuŝigis, poste ili diligente elfosis la radikon, 
kiun la sentema ĝardenisto anstataŭis per kelkaj 
branĉoj de I’ arbo. Nun granda neromantika amaso 
da tero, simila al tomba monteto, ornamas la 
lokon, kie mia grandioza pirarbo staris parade, 
meze de I’ ombra aleo, kondukanta de mia kampar- 
domo al la arbaro.

ĉu  mi sonĝas? Ĉu mi maldormas?
Hieraŭ posttagmeze ankoraŭ mi sidis sur la 

benko, kiun mi ordonis starigi sub la pirarbo, 
ĉar ĝi estis la plej bela, la plej granda, la plej 
ombra arbo en la tuta regiono, ĉar estis freŝiga 
aerblovo sub la arbo kaj ĉar de tie oni havis el- 
rigardon sur la domon, sur la herbejon, sur la 
kampojn, sur la arbaron. Kaj sur la kokinan 
korlon, kie la kokinoj, la meleagroj, la pavoj, la 
anseroj kaj anasoj gaje moviĝis. Kaj ĉar tie oni 
povis liel bele revi, tiel bele forgesi ĉiujn zorgojn, 
Ĉiujn malnoblaĵojn de tiu ĉi mizera nuna tempo.

Hieraŭ posttagmeze mi sidis sur la benko kaj 
aŭskultis la voĉojn de la naturo, kiuj faris mil- 
oblan koncerton, ĉe kiu la griloj, la paruoj kaj la 
ondanto) grenspikoj estis la muzikantoj. Mi ĝojis, 
ĉar mi estis trovinta tiun internan trankvilon, kiu 
sola kapablas suprenlevi la ĉiutagan homon. 
Venas ja por ĉiu iafoje la horo, kiam ĉirkaŭ li 
estiĝas spirita helo kaj kiam al la pensanto kaj 
meditanto nova mondo malfermiĝas. KaJ en la 
sama grado, en kiu ni malfermas nian animon al

la tempon kaj belan dimanĉveleron por fari eks- 
kurson al la zoologia ĝardeno.

Dum la unua kongrestago oni antaŭtagmeze 
renkontiĝis en la bela jarpavilono sur la konata 
„Langelinie“ , kie s-o inĝeniero Taŭmose, prezid- 
anto de „Centra Dana Esperantista L igo“ , deziris 
al la fremdaj gastoj koran bonvenon en la dana 
ĉefurbo. Sub gvidado de lokaj samideanoj oni 
faris promenadon laŭlonge de la promeneĵo, kie 
la eksterlandanoj i. a. estis prezentataj al la Ĉarma 
virineto de maro, pri kiu rakontas Krestomatio 
(paĝo 35). Poste oni rigardis parton de la urbo; 
kaj la promenado finiĝis per vizito en la urbodomo, 
kies belecon la fremduloj treege admiris. — 
Vespere okazis en la elegantaj societaj ĉambroj 
ĉe Wivel komuna festmanĝo, malgranda koncerto: 
pianludo kaj kantado de Esperantokantoj. Aplaŭde 
estis salutata s-o Edvvards de Aberystwyth, kiu 
ekster la' programo ĝojigis la ĉeestantojn per siaj 
Ĉarmaj kantoj.

La duan tagon estis aranĝata ekskurso al la 
fagarbaro en la proksimeco de Kopenhago; kaj 
vespere oni renkontiĝis en la mondkonata amuz- 
ejo „T ivoIi", pro kiu la danoj prave estas fieraj, 
kaj en k lu  tiun vesperon estis okazonfa granda 
festo. Sed ho ve! Balcjaŭ fariĝl» fulmotondro; 
om rapidege devis serĉi ŝirmon en diversaj resto- 
racioj, kaj la grandaj atendoj rilate al grandioza 
iluminacio, fajraĵo ktp. drontatn la pluvego. Tute 
perdita la vespero tamen neeŝjjfc, Car la kongres- 
anoj ricevis ioman kompensoh, kiam ili vizitis 
la grandan koncerthalon de Tivolb Tle pro 
speciala afableco de la direkcio estls rezervitaj 
sidlokoj por ili, kaj tie la granda kaj bonega 
simfoniorkestro ludis la Esperanto-himnon; kaj 
la ludado estis tlel energie aplaŭdata, ke la orkestro 
devis ripeti ĝin. Hazarde la reĝo, Kristian X-a, 
ĉeestis tiun parton de la koncerto, en kiu la 
orkestro havis sur sia programo nian himnon; 
kaj la eksterlandanoj ĝojis multe, ke ili havis la 
surprizon vidi ankaŭ la danan reĝon dum ilia 
mallonga restado en Kopenhago. — Dume la 
pluvego ĉesis, kaj parto de la ĝardeno estis 
iluminita, tiamaniere, ke ni sub la Iumo de la 
multkoloraj lampoj povis danki unu al ta alia pro 
la kunesto, kiu estis tiel plezurlga al la maŝtro) 
kiel al la gastoj.

Propono.
ĉ iu  UEA-delegito regule ricevas servopetojn 

de fabrikestroj, komercaj firmoj, ktp. Kvankam 
ne estas la speciala devo de la neprofitanta 
delegito, akceli la monajn interesojn de ekster- 
landaj firmoj, tamen estus bone, se la delegito 
donus sian plenan atenton al tiaj petoj. Estus 
grava paŝo antaŭen, se la industrio, la navigacio 
kaj la komerco, sekvata de la poŝto, enkondukus 
Esperanton.

Tre ofte tu. komercisto petas al la delegito 
serĉl tsflgan repreeentanton por !o ventludtr de 
liaj produktaĵoj en unu urbo aŭ en la tuta lando. 
Serioza respondo je tia demando estas tre mal- 
facila, eĉ por sperta komercisto, ĉar tio postulas 
ne nur ĝeneralan konon de la komercaĵoj, sed 
ankaŭ multajn rilatojn en komercaj rondoj. La 
delegito ja devas trovi iun, kiu plene konas la 
artiklojn kaj la klientaron, kiu bezonos tiajn.

Se evidentiĝas, ke la rekomendita persono ne 
posedas tiujn ecojn, tiam la petinto ne plu skribos 
ai la delegito kaj opinios, ke Esperanto ne utilos 
por li.

Multaj delegitoj tamen ne havas Ĉiam tempon 
kaj okazon por bone respondi tiajn petojn.

Sajnas al mi, ke estas la tasko de la Esper- 
anta ĵurnalaro interrilatigi spertajn agentojn kun 
komercaj flrmoj. Estus tre dezirinde, se ET 
aranĝus specidlan rubrikon: „Oni petas reprezent- 
antojn“ , kio fariĝus profito por ET kaj por la 
koncernaj partioj. Ĉar:

tiu dia impreso, ni harmoniiĝas kun ĉio alta ka 
bela.

Mi pensis pri la pasinta vlvo kaj pri la nuna 
tempo. M i pensia pri tiu ĉi tuta lumulto kaj la 
rapidemo kaj avideco, kiuj nun plenigas la hom- 
aron, pri la batalo de Ĉiuj kontraŭ ĉiuj, pri la ba- 
talo de Ĉiuj kontraŭ unu. . .  Kaj la konscio falis 
peze sur mlan koron, ke la premio de ĉiuj pen- 
adoj, de ĉia ŝvitlaboro kaj luktado estas vantaĵo, 
kaj ke nur unu vera ĝojo ekzistas: reveno al la 
naturo.

Mi ne scias, kian pensosalton mi faris, ke 
subite enmemoriĝis al mi mia maljuna gimnazla 
profesoro. Kaj ankaŭ epizodo, kiun ml kun II 
travivis. Li ne povis toleri, se oni en lemejaj 
„ekstemporaloj“ trouzu citaĵojn, kaj riproĉis foje, 
ke skriban taskon mi finis per la vortoj: «Denove 
pruvo por la pereemo de ĉio surtera.“ M i estis 
pentoplena kaj ĵurpromesis, ke mi pliboniĝos. Sed 
la diablo volis, ke la sekvinta lerneja ellaboraĵo 
havis la temon: „La aŭtuno kaj la proksimiĝanta 
maljuneco. Paralelo.“ Kaj senpripense mi skribis 
la frazon: „La aŭtuno same kiel ankaŭ la proksim- 
iĝanta maljuneco: III ambaŭ estas certe frapanta 
pruvo por la pereemo de ĉio surtera." La pro- 
fesoro konsideris la denovan aplikon de 1‘ citaĵo 
kiel mokon, kaj kondamnis min sidi kelkajn hor- 
ojn en la karcero. Kaj ĝuste tiu epizodeto en- 
memoriĝis al mi, kiam en la ombro de la pirarbo 
mi medltis pri mia pasinta vivo.

Ml meditis kaj meditis longe kaj longe. Pezaj 
nuboj leviĝis sur la ĉielo. Kaj ili pli kaj pli pro- 
ksimiĝis. Ventego prepariĝadis kaj vekis min el 
mia revado. Unu momenton kiel fulmo la freneza 
decido trakuris mian cerbon, pasigi la venantan 
uraganon sub la protekto de I’ arbo, observi la 
furiozadon de I’ elementoj el plej granda proksim- 
eco. Nenio estis al mi pli malproksima ol la na-



1. La delegitoj, kiuj ne kapablas bone respondi, 
povus konsili al la petantoj, regule anonci en 
ET sub nomita rubriko. Tiamaniere la deleg- 
itoj estus liberigataj de sia plej malfacila tasko.

2. La firmoj, kiuj serĉas agentojn, atingos multe 
pli da persono, en diversaj iandoj je pli mal- 
kara maniero.

3. Komercaj agentoj, kiuj volas vendi pliajn 
artiklojn, nur bezonas esplori tian rubrikon.
Mi opinias, ke ET havus pli gravan intereson

kaj aspekton, se ĝi enpresigus tiajn praktikajn 
komercajn anoncojn ol filatelistajn. Kiam tiaj 
anoncoj atingos sian. celon, la komerco (en plej 
vasta senco de 1’ vorto) iom post iom postulos 
la konon de Esperanto ĉe sia oflcistaro, kaj el 
tio rezultus, ke la komerca, lernejoj devus en- 
konduki Esperanton en siajn programojn.

J. Raveslein jr., Hago.

Finnaj kantistoj de runoj.
La runkantistoj sidas unu kontraŭ la alia, kiel ludantaj 
infanoj, kantas kaj batas la manojn unu de la alla. La sono 
de la kunbatmta) manoj donas la ritmon al la knnto, kaj 
la maniero, laŭ kiu la manoj renkontiĝas, aignifas la vers- 
mezuron. Ili kantas la kantojn de siaj gepatroj kaj pra- 
gepatroj. Se iii ne plu memoras liajn kaj la ritmo mankas, 
ili rapide ellrovas vorton kaj verson, kaj se Ĉiu| malnovaj 

fontoj elĉerpiĝis, baldaŭ estiftas novaj.

Kemerco.
Foiroj kaj Ekspozicioj dum septembro. 

1.—10. Spec. Foiro Barcelona.
3.— 7. Aŭtuna Foiro Breslau.
5. —28. Spec. Foiro Praha.
6. —16. Vll-a Spec. Foiro Utrecht.
6. —26. Nutraĵa Ekspozicio London.
7. Malfermo dela JubileaEkspozicio Rio de Janeiro.
8. Malfermo de Aŭtuna Foiro Frankfurt.

11.— 17. Spec. Ekspozicio Wien.
13.—22. Norda Foiro Kiel.
15.—20. Aŭtomobila Ekspozicio Hago.
18. Malfermo de Hinda Foiro en Bandoeng.
*6. -MeMerato- de ftpec.= Potro THeete.

Alla, folro, afl ekspoztclo, okazas dum sep- 
tembro en Lwdw-Lemberg, Napoli, Budapest, 
Paris (Concours Lĉpine) k. a.

Jubilea festo ĉe ET.
Certe multaj el nia, leganto, ĝojls prl nia Centa, 

kiu unuan fojon venis kun la nova ET-ldo, la 
Literatura Aldono. Sed postkiam ni ĵaŭdon vespere 
ekspedis la lastan ekzempleron al nia) abonantoj, ni 
ankaŭ volis havi iom da ĝojo kaj volonte sekvis 
inviton de nia estimata- Ĉefo, kiu petis nin por 
sabato vespere en la kunvenejon de la Horrem a 
grupo je glaso da bovlo (tre bongustat — Rim. 
de I’ kompostisto.). Car ni volis festi intime, ni 
ne invitis oflciale. Tamen ni ĝojis, ke el Horrem 
ka, ĉirkaŭaĵo ka, el Rejnlando aperis kelka, sam- 
ideano, por honori nian s-on Jung. S-o Goppel, 
kiu jam ple) longe el ni laboras por ET, salutis

tura penso, ke ĉe fulmotondro la restado sub arbo 
ne signifas protekton, sed kontraŭe danĝeron. 
Ka, tamen devigis min nedifinebla io leviĝi ka, 
serĉi rlfuĝon sub la protektanta tegmento de mia 
kampardomo. Survoje falis la unuaj peza, gutoj, 
ka, la aero mallumiĝis.

Ka, poste eksplodis fulmotondro, kian mi de 
jaro, ne estis travivinta. Kun terura, tondro, ka, 
fulmoj ka, pluvoverŝo, ka, hajlobatoj. Regis plena 
mallumo, ka, tamen dum tuta, minutoj la flrma- 
mento estis en flamo), tlel rapide sekvis fulmo 
post fulmo, tondro po»t tondro. La domo ekŝan- 
celiĝis tiel forte en sia, fundamentoj, ke mi ek- 
kriis kontraŭvole: „Nun fultno trafls nian bienon 1“ 
E1 la stalo, aŭdiĝis terura bruado. La ekscitita 
brutaro piedbatis la teron ka, ŝiris ,e sia, kol- 
ĉenoj, ka, kiam la tondrado por momento Ĉesis, 
oni aŭdis la kriojn de timigita, servulino,.

Post unu horo plena, sankta paco esiis reven- 
inta en la naluron. La Ĉielo estis denove klara 
kaj pura, la fajroglobo de 1’ subiranta suno estis 
kisata de grandioza pluvarko, kiu ampleksls se- 
gmenton de la ĉielo kaj flniĝis post la arbareto, 
fermanta mian posedaĵon.

Mi eliris sur la korton. „Kien la fulmo trafis?“ 
mi demandis.

„Dank’ al Dio,“ estis la respondo, Bne niajn 
konslruajojn; nur la grandan pirarbon sur la herb- 
e,o ĝi trafls."

N tr  la pirarbon I — Sajnis al mi, kvazaŭ gla- 
cia mano kaptus ,e mia koro. Nur la pirarbon . . .

Mi Iris per malrapidaj, hezitema, paŝoj al la 
arbo. La benko estis netuŝita, ankaŭ la multa, 
prosperinta, frukto, pendis nedifektitaj, tie, ke la 
branĉoj fleksiĝis profunde malsupren. Sed la 
ple, granda parto de I’ arboŝelo kuŝis sur la tero, 
detranĉita kvezaŭ per tranĉilo. Profunda, monstra 
disŝirajo etendiĝis ĝis vir-alteco meze tra la gi-

la kunvenintojn kaj deziris gajan vesperon. Poste 
s-o Hurler faris la festparoladon. Li akcentis, 
ke la cerjto — kvankam ni vivas en epoko de 
miliono, kaj miliardo, — tamen ludas gravan rolon 
en nia gazetaro. Ke cent numero, seninterrompe 
kaj regule povis aperi, tio estas nefordiskutebla 
merito de s-o Teo Jung, kiu helpite de sia fruto donis 
al la Esperantistaro la nun tiel gravan ET. Nian 
respekton kaj dankon al li ni ne povas esprimi 
pli bone ol per la serioza promeso, fldele ka, 
senlace labori ĉe ET, por ke ni ,am tre baldaŭ 
povu festi la jubileon de la 5000-a abonanto! 
(Kion vi diras, kara leganto? Cu vi jaiii helpis 
atingi tion??) Nome de la dungitoj ĉe ET s-o 
Hurler transdonis al s-o Teo Jung en du luksaj 
volumoj kun ora preso kompletan ET de n o, 
1—100. Surprizite kaj ĝojigite s-o Jung dankis 
ka, esprimis la esperon pri daŭra bona kunlabor- 
ado por la bono de ET. S-o H. Jung cn mal- 
longa parolado precipe akcentis la ĉiam bonan 
interkonsenton inter ĉefoj kaj dungitoj de la 
presejo Jung, kio multe helpis la sukceson de la 
presejo kaj de ET. Okaze de la salutoj kaj gra- 
tuloj de la kunvenintoj la t. n. „Kvarfo lio“ (du 
fervora, paroj) donacis en la nomo de la grupo 
Horrem belan florkorbon ornamitan per verda 
stelo ka) la numero „cent“ .

Post la serioza parto la vespero estis plenig- 
ita per bonhumora, kaj ŝercaj parolado,. C i tie 
montrls sln majstro precipe s-o Fethke, kiu daŭre 
sukcesis ridegigi la ĉeestantojn kaj rikollis tondran 
aplaŭdon. Cis frumatene la jubileo kunrestigis 
la ET-istojn en ple, bona interkonsento, kiu daŭre 
restu kia ĝis nunt

Se plue nia, leganto, helpos nin, ni volonte 
povas promesi antaŭenmarŝon de E T porlabono  
de Esperanto,

Por la ET-isto,: Unu el i/i.

AnoncoJ.
Anoncetoj devas alveni, kiel ni sciigas en ĉiu 

numero, ple, malfrue 10 tagojn antaŭ la aperdato 
de la numero, por kiu ili estas destinitaj. Anonco, 
devas alveni ne pli malfrue, se rble eĉ pli frue. 
Por la Jubilea Numero (100) multega, anoncoj, 
inter ili 23 el Cehoslovakio ka, multa, el German- 
lando, alvenis nur 5—8 tagojn antaŭ la aperdato 
de la numero, ka, estis al ni tute neeble aperigi 
ilin  en la jubllea numero. Kvankam ni multe be- 
daŭras tion, ni ne povas aliigi ĝln. N i petas la 
anoncantojn, eslonte sendi siaju anoncojn ĝusta- 
tempe, t. e. plej malfrue 10 tagojn antaŭ la aper- 
dato.

Katolikrro.
La Sepa Kongreso de Internacia Katolika 

Unuiĝo Esperantbta (IKUE)
kunigis la 19. aŭg. en N i jm e g e n  (Nederlando) 
multajn katolikajn gesamidcanojn el Germanujo, 
Aŭstrujo, Francujo, Anglujo kaj Nederlando. lam 
en la maiferma kunveno regls tu, ge,a apirito, 
pllvlvlgata ankoraŭ per sui priza apero de ĝentila 
geknabareto, verde vcstila, kiu afable bonven- 
salutis la gekongresanojn, prezentante florbukedojn, 
kantanteEsperantlingvajn popolkantojn kaj ludante 
gitaron, ĉio sub la gvidado de s-o Vrancken. La mal- 
ferman paroladon faris Lia Pastra Moŝto Call. Preller 
el Alkmaar (Nederl ), ka) poste salutls la kongres- 
anojn s-o Sdiendeler je la nomo de IKUE, p-ro 
Becker por la germanaj, p-ro Meŝtan por la aŭstraj, 
f-ino Larroche por la francaj kaj p-ro Preller por 
la nederlandaj gesamideano,. Salutls plue la 
kongreson s-o Hookha el Londono, f-ino Mezger 
el NUrnberg, s-o, Hnloedl kaj Sappl el Graz.

Alvenis saluto, skribaj aŭ telegrama, el Italujo, 
Svedujo, Danujo, Hispanujo, Ceĥoslovakujo ktp. 
montrantraj, kc multaj samideanoj, nepovante 
ĉeesti, almenaŭ s| irite partoprenas la kongreson. 
Lerta muzikistan» el Nijmegen gajigis la tutan 
vesperon ĝis maifrua horo.

ganta arbo, tiel ke larĝa fendo estis videbla. La 
arbo estis perdra, ĝia vivnervo traflta.

Pasis i
Ka, mia lerncja tasko venis al mi en la kapon: 

Denove pruvo por la pereemo de Ĉio surtera.
Eble ĝuste tiu bela, fortoplena arbo estis de- 

stinita fal, kicl viktimo. La malgranda, arbo, 
restas nedifekfitaj, precize tiel, kiel ankaŭ la vivo 
iafoje la ple, bonajn ka, plej noblajn renversas. 
Cu ĉiu, nia, intenco, kaj esperoj estas nur ŝaŭm- 
kirlaĵoj, kiujn la vivo de tempo al tempo supren- 
ĵetas ka, ree forlavas?

* **
La benko estas for. C i estas for, ĉar la arbo 

jam ne vivas, kiu ĝin ombrumls.
Mi kuŝas sur la herbetaro, flkse rigardas la 

freŝan tombmonteton super la bfanĉo, ka, aŭskultas 
denove la voĉojn de la naturo, kiu, hodiaŭ same 
kiel hieraŭ faras miloblan koncerton, per griloj, 
paruoj kaj ondantaj grenspikoj. Sed hodiaŭ ĉio 
kuniĝas je unu pastorala simfonio, el kiu mi Ĉiam 
denove aŭdas sonorantan voĉon, kiu mallaŭte, 
tute mallaŭte, murmuras al mi:

. . .  Ho, malĝoligis
Ili min, entombigis
Arbon karap, kiun amis mi!

Esperantigis
__________________ ______D-ro Em i/ Pfeffer.
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1 S e  vi opinias, ke E T  est- 1
■ a s  inda jurnalo de E s-  g
2 perantujo, zorgu pri ĝia ĝ
■ d isvastigo  kaj plifortigo! |
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La duan tagon, dimanĉon, oni uzis por viziti 
la „Sankta-Lando-Fondajon“ , kie la fondintomem, 
Lia Pastra Moŝto Vikario Suys, persone gvidls 
la kongresanojn. Ci tie oni aŭdis la „m iraklon“ , 
la tufan Esperantigon de la nederlandlingvaj 
klarigoj de la gvidanto, — kio certe ne estas 
miraklo por la samideanoj, sed kio vere mir- 
igis la centojn da ne-Esperantistoj, kiuj samtempe 
estis vizitanta, la vidindaĵojn, ke tiom da divers- 
lingvanoj facile komprenis la tujan tradukon de 
iu ne-gvidisto.

Ĉiu, ĉeestantoj estis plenkontentaj pri tiu bel- 
ega ekskurso, kiun flnis la gaja festmanĝo en 
„Berg en Dal“ (Monto kaj Valo).

La ceterajn tagojn oni precipe uzis por la 
laborkunsidoj, kiujn ĉiufoje ĉeestis preskaŭ ĉ iu j  
kongresanoj, kaj al kies diskutoj oni senĝene ka, 
facile partoprenis Regis vere frata spirito. Gravan 
laboron oni tial povis fin i: la pritrakton de la 
diversaj regularo, de IKUE, kaj de la propono, 
pri la teĥnika religia vortaro, pri la traduko de 
la Nova Testamento, katolika, preĝo) ktp.

Ciu tial plenkontenle reiris hejmen, konscie, 
ke ne nure per festo kaj muziko kaj ridado kaj 
manĝado pasis la kongrestagoj, sed ke krom tio li 
kunhelpis fari gravan laboron. plenkonvinke, ke 
de nun nia IKUE staras sur flrmaj fundamentoj, 
kaj ke en vastega rondo kunlaboras kun ni mult- 
nombra, samideanoj al nia alta celo. Kal plej 
oni akcentis, ke unu el la ĉefaj rimedoj por tio 
estas: la fervora laboro por „Espero Katolika” .

Pro la belaj horo, ni ŝuldas koran dankon al 
la Nijmegen’a Organiza Komitato, precipe al s-o 
Zufang, kiu vere tage kaj nokte laboris por la 
belega sukceso, kiun ni atingis.

IKUE.
Okaze de la Germana Katolika Tago en 

Mŭnchen, 28—31. VIII. la Esperantlsto, kolektiĝis 
en kunveno, kiun prezidis la ĵus de „Nia Sepa“ 
en Nymegen reveninta prezidanto de IKUE, p-ro 
Meŝtau. S-ro Eiglmaier salutis en la nomo de 
katolika Esp.-grupo en MUnchen, D-ro Hotzfeld 
raportis pri la Breslau’a kunveno, ekl. kons. Becker 
prl la Sepa Katolika Esp. Kongreso en Nymegen. 
S-o Sappl akcentls la alproksimlĝon ka, kun- 
laboron de la ĝis nun disigita, katolika, Esper- 
autistoj. Ciu, ĉestinta, inter kiu, estis ankaŭ 6 
eksterlandanoj, estls ornamita, per la IKUE insigno, 
Oni adiaŭigis sin lute kontentlgile pri la bone 
sukcesinta kunveno per la deziro: ŭ ls  revido en 
NUrnberg okaze de „Nia Oka“ l

Internacia Teknika Asocio 
(ITA).

Post la allĝo, publikigita, en ET n-o 86 aliĝis 
la sekvantaj sinjoroj:
Bruno Asimus. Inĝeniero, Wltkowltz, en Moravio 
~ • (Cenoslovakujo).

G. Mansfeld, clvtla Inĝenlero, Merseburg (Germ.). 
Ir. J. R. G. IsbrUcker, elektroteknika Inĝenlero,

s‘Gravenhage (Nederlando).
Do ĝis nun ni havas 19 aliĝintojn el 10 nacioj. 
Mi konsentis kun D-ro Walter Dbhler, sekr.

de Int Scienca Asocio, ke ni farlĝos sendependa 
sekcio de ISA, ĝis kiam ni estos pli multenombraj. 
Mi do funkcios kiel sekretario de tiu Ĉi Teknika 
Sekcio ka, mi petas kolekti pliajn aliĝojn ka, 
sendi al Internacia Scienca Asocio. . Ciu) aliĝ- 
into, estas petataj sendi kotizon al ISA pere de 
ĝia, reprezentantol. III ricevos Int. Sclencan Re- 
vuon kiel oflcialan organon. Sciigojn pri tekniko 
bonvolu sendi al mi, kai mi zorgos pri teknika 
rubriko aperonta en Int. Scienca Revuo. Ni kun- 
igu niajn fortojn kaj agu serioze. Ni poste pri- 
parolos internaclan teknikan kunvenon.

T o r i n o (5), Via Verzuolo 48.
D-ro Aifredo Slromboli.

MallongaJ Esp. Sciisoj.
Korekto.

S-o L. Alseika en Birzai, Litovio, petas nin 
sciigl, ke li estis oflclale delegita al la XIV-a de 
la Ministro de Terkulturo, sed ne de la Ministro de 
Publika Instruado, kiel estis erare presita en ET 
n-o 98.

Esperanto ĉe Ligo de Nacio.
Lundon, la 4. sept., la Ligo de Nacio, malfermis 

slan Trian Kunsidon. Tiu Ĉi kunsido estas por 
ni ple, grava, Ĉar unu punkto de la tagordo temas 
pri Esperanto. Ni esperas, ke nia, ĝeneva, sam- 
ideano, kiel ple, frue scilgos nin pri la rezultato.

En urbo Kladno (Csl.) 
ka, ĉirkaŭajo Esperanto progcesas. Printempe 
okazis du kurso,: por komencanto, en popol- 
lemejo (gvid. Miss Semanova), por instruonto, 
(f-ino Vlĉkova el Praha). Urba konsilantaro 
disponigis senpage lernejon. — Jc 2. aprilo okazis 
konferenco de cenlrobohemaj Esperantisto, en 
Kladno kun publika parolado kaj ekspozicieto. 
Reallerneja direktoro D-ro Stastny subtenas nian 
movadon inter gestudentoj, permesante por ili 
krei rondeton kaj uzi lernejo-ĉambron; aliĝis 
50 p. — Lokaj gazetoj estas favora), precipe 
komunista „Svoboda“ (Libereco). — En Pehery 
apud Kladno fariĝos nova grupo. — Esp. Grupo 
de Kladno subtenis malsatantajn rusajn sam- 
ideanojn per 1150 kĉ. — Idisto, ne ekzistas ĉi tie. 
Sl.

Esp. paroladoj en Graz (Stirio).
La 20. julio s-o Taubmann el Haida patolis

pri Esp. movado en Germanĉeĥoslovokujo; la 10. 
aŭgusto, D-ro A. Ghez el Triest paroladla pri ia 
mortinta urbo Pompejl.

Esperanto Gruparo Berlin.
Okaze de la reveno de diversa, internaciai 

kongresanoj de Helsinki, la Esperanta Gruparo 
Berlin aranĝis specialan kunsidon en la hejmo 
Bellevuestr. 15, la 29. aŭg., en kiu s-o C h a v e t  
ds la Centra Oflcejo Paris donis raporton pri la 
XIV-a Kongreso. Poste s-o L e g ra n d  el Monte- 
video, kiu kun edzino ka| gefllo, vojaĝas tra la 
mondo, per poema, vortoj salutis nin. Inter la 
ĉeestinto, estis plue D-ro Narita el Tokio, s-o 
Veijs el Siberio, s-o Delanoue el Paris, 2 ĥinaj 
Esperantisto, kaj multa, neesperantista, gastoj.

(H. N.)
Franca verkisto

konfesas sian eraran opinion pri Esperanto.
En la disvastigita Pariza ĵurnalo „L'Intransi- 

geant“ de 23.8. s-o Lucien Descaves, tre konata 
literaturisto, en favora ĉefartikolo „Signoj de I’ 
v ivo“ korektas ĉiujn erarojn de sia anlaŭa artikolo 
pri la morto de Esperanto. Jen imitinda ekzemplo 
de lojaleco.

Propaganda veturado el Milano (Ital.).
La 16. Julio okazis, zorge organizita de la 

Milana Grtipo, Esperanta Domo, Proletaria, Uni- 
versitato, Milano kaj Varese, propaganda veturado 
al Varese, kiun partoprenis ankaŭ la grupo, Greco 
ka| Bovisa, entute ĉirkaŭ 100 personoj. Dumvoje 
oni disdonis flugfolioin ka, presitan raporton de 
s-ano Piatti pri la Esp. konferenco en Genfeve. 
La urbestraro de Varese faris varman akcepton. 
En urbestra doma salonego paroladis pri Esper- 
antismo Ĉefurbestro Cova (Varese) ka| D-roMonti, 
la sekretario de I' Varesa Labora Domo, s-o, 
Ghezzi kaj Taneredi. Poste oni vizitis najbaran 
„Valle Olona“ . (J. M.)

Franca Federacio
de Laika Instruado por Esperanto. *

De 14.—18. aŭgusto okazis en Paris kongreso 
de la Franca Federacio de Laika Instruado (aliĝ- 
inta al la 111-a Internacio). Dank' al s-ano Boubou 
ka, alia instruisto, spite la Idistajn klopodojn, 
Esperanto estls akceptata kiel unu el la oflcialaj 
lingvoj, per 78 voĉo, kontraŭ 42 (por Ido) ka, 25 
sindetenlnta).

Redakcia Leterkesto.
AI ĉluj. — Dc 10.— 24. scptembro nia Ĉctrcdaktoro nc 

eatoa en Horrcm kal nc povoa reapondi al cvcntualai 
koreapondaĵof. Dum tiu ĉi tempo a-o Hana Hurlcr plen- 
umoa la rcdaktadon. Ni do pctaa laŭcblc limigi la kore- 
apondadon ('um tiu ĉl tempo ka) akribi ni nur pri aferoj, 
kiu) koncernea aŭ intcrcaaa GT.

A1 asplranto) )c redaktora oflco ĉe ET. — Proponia 
ain kelka) hungaro), germanol, bulgaroj, po unu Ĉcnoalovako, 
hiapano, brito, polo ka| ruao. Elekto nc catia facila, acd 
flnc ni decidiftla por pola aamideano Jan Fcthkc, kica frato 
lam cataa okupata cn la preaejo dc ET. Ll do funkcioa 
kicl helprcdaktoro ka| korcapondiato Ĉc BT komcncc de 
1. oktobro. La allafn aapirantojn ni pctaa konaidcrl tlun 
ĉi aciiffon kid rcapondon al aial proponoj.

A1 la gratulinto) pro nla 100-a pumero. — Al ĉiul 
ni dankaa plcj kĉrc, prtclpa al nia koicgo la rcdaktoro dc 
«Holarda caperantiato* a-ano Adriaan Kloek. Speclalajn 
dankleteroln ni nc foraendla pro manko dc tcmpo, ka| ni 
petaa Ĉiuln gratullntojn konaldcri tiun ĉi noton kld auflĉan 
dankeaprimon.

Gazstaro.
Nederlondo.

En la ncdcrlanda gazetaro oni konatatla dum jullo 
artlkoiojn pri Eapcranto cn 45 gazeto) ka) dum aŭguato 
101 artlkololn cn 46 gazeto).

Franclando.
Oni povaa konatati, kc la francaj aamidcanoj laata- 

tcmpc fcrvorc laboraa por pllfavorigi la gazctaron. Dctal- 
ajn raportoln pri la Konurcao dc Helalnki publiklgla an- 
koraŭ jenaj gazctol: Lc Travail kaj Lc Midi cn Toulouac; 
Lc Radical, Lc Pctit Provcn^al, Lc Soleil du Mldi, Le Petit 
Maracillaia cn Maraeille; Journal dc Roubalx; La France 
ka|La Pctit Olrondc en Bordeaux; La Haute Loirc, L’Ave- 
nir dc la Haute Loirc cn Lc Puy; Journal dc Chartrea, 
lndĉpcndant dc 1’Eure ct Loirc, Dĉpĉchc de 1’Eure ct Loirc 
cn Chartrca; Lc Monilcur dc l'Oiac kaj la Rĉpubllaue dc 
I'Oiac cn Bcauvaia; Lc Profeaaionncl dca P. T. T. cn Parla; 
Lca Echoa, komerca rcvuo, Paria; LUnformation Univerai- 
tairc, univeraitata gazeto, Paria; La Dĉpĉchc Dauphinolac 
cn Orcnoble; L'Oucat en Anpera; Lc Journal d'Oricnt kaj 
Lyon Rĉpublicain, francaj gazeto) en Konatantinoplo. Do, 
pli ol 40 franca) gazcto) raportia pri la Dckkvara (kun la 
antaŭcitita)).

O Imparcial, Rio dc Jandro, 1. 8. Oranda tagjurnalo, cn- 
havaa aur unua pafto ĉefartikolon pri Eap. tago kaj 
bonan reproduktajon dc ET (apcciala numero pri Brazila 
Nacia Ekapozlcio) kun la panoramo dc Rio.

Diario da Tardc, Victoria, Eapirlto Santo, Brazll., 50. 6. 
Enhavaa dctalan rcccnzon dc ET n-o 86 (apeclala nu- 
mcro pri Brazila Ekapoziclo).

II Oiorno, Napoll, 20. 8. Art. pri okazonta 7-a kongrcao de 
Itala Eap. red. cn Tricatc, 20.—25. acpt.

L'Unitk Cattollca, Fircnzc, Ital., 25. 8. Kun art. „Raaaegno 
Eapcrantlata* dc prof. Corrado Orazzini.

Schvveizeriachca Handelaamtablatt (Sviaa Oflclala Komcrca 
Oazeto), Bem, 25. 8. Publikigaa aub n-oj 52244 ka) 52245 
du fabrikmarkojn kun tekatoj cn Eapcranto (dc ĉapel- 
fabriko R. Lurati & Co. cn Lugano).

Plomienic, Krakdw, 24. 8. Kun Eap. angulo.
Le Syndicat Uniquc. Organo dc P. T. T. Parla, 25. 8. Art. 

dc P. Fillidtrc pri la kontraŭeacpranta cirkulero dcl* franca 
inatruminiatro.

Lc Pctlt Parialen, 24. 8. Favora artikolo dc a-o Solary 
rcprcaita cn Lc Journal dc Oand, 27. 8,

Lc Profcaaionnci dca P. T. T. Repreao dc artikolo cl La 
Francc Poatalc Eapĉrantlatc, 26. 8.

Lc Cri Poatal, poŝtiata gazcto, Paria. Kun rcprcao el Francc- 
Eapcranto. _________

Racenzeio.
LIBROJ.

KIS MAGVAR-ESPERANTO SZOTAR (Vortarcto Hungara- 
Esperanta). Szerkesztctle: Dr. Schatz Robert. Budapcat 
1922. 56 paĝeloj kaj kovrilo. Prczo 20 kr. Havcbla ĈC 
Kokai Laloa, Budapcst IV, Kammcrmayer Karoly u. 5.azam.

AFIŜOJ, PROPAGANDILOJ, ktp.
PRAHA Inlernocia Specimena Folro en Praha. 6-pafta 

prospeklo kun 6 bonaj ilusirafol pri Praha ka| la folrelo.

GAZETOJ.
La Policisto Aŭgusto. Ilustrlta.
Internacia Komerca Revuo. Aŭgusto.
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Jus aperis

necesa por propagando ka) Kurso j

K o m p le t n y  P o d r e c z n i k
j^zyka m i^dzynarodowego

E s p e ra n to
V erkita  de L e o  T u r n o .

72-paĝa kun antaŭparo lo de B r o n i s l a w  K u h l.  
La prezo 250 pol mk.

A1 mendanto) de alm. 25 ekz. konvena rabato. 
Ricevebla nur post antaŭa pago.

La adreso:
Leon Schleichkorn, K rak6w . Pol., Dluga 15.

Poitulu pŝkasan transpagilon.
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II
jus aperis

eldonita de K s i^ g a r n ia  R o b o tn ic z a  
(Laborista Librejo), W a rs z a w a ,  ul. 

Wsp6lna 17, Polio:

Ekzilo
Rememoroj de A Ie k s y  R z e w s k i .
Esperantigis kun permeso de la aŭtoro 

K. Domosiawski.

La aŭtoro. es inta Lodza laboris to , estis kie l fer- 
vora ano de socia lista  partio dum la revo luc io  
de 1905 i. arestita de Ia rusa reg is taro ka j ekzil- 
ita S iberion. Forkurin te  de tie en 1907 i , li labor- 
adis ĝ is  1912 j. en d iversa j urbo j de F rancio kaj 
O erm anio. E1 tiu j tempoj devenas lia j tre interesaj 

rememoroj.
En nova liberiĝ in ta  P o lio  R. eslas unu el la plej 
amalaj ĉefoj de pola laboris taro . En sia hejm- 
urho LddZ li eslas elekfita je urbestro. Eslante 
meni Esperantisto, li varm e subtenas nian m ov- 
adon kaj estas elektita k ie l honora kom ita tano 

de fa l-a Tu lpo la  Esp. Kongreso.

Prezo de la 58-paĝa librelo afranke 0.50 
svis. fk. aŭ egalvaloro. Por malbonvaluta) 

landoj 25% rabato.

Ntirnberg.
ET intencas eldoni en oktobro aŭ novembro 

8-paĝan ilustritan numeron pri la urbo de la XV-a 
Universala Kongreso, en eldonkvanto de ĉ. 12 000 
ekzempleroj, por vekl en plej vastaj rondoj la 
intereson por la venontjara kongresurbo.

Jam nun ni atentigas la tutmondan komerc- 
istaron kaj industriistaron |e tiu favora okazo por 
reklami pri sia) entreprenoj en ĉluj sferoj de la 
Esperantistaro.

Ni intencas dividi la anoncan paĝon de tiu ĉi 
numero en ĉ. 64 anoncaj kadroj, el kiuj ĉiu havos 
ĉ. 20 centimetro-kvadratojn. La prezo de unu 
kadro estos 2 svls. fk. aŭ egalvaloro (antaŭpag- 
ota). ĉe  mendo de 4 kadroj ni konsentos ra- 
baton de 10%, de 8 kadroj (okona paĝo) 20%, 
de 16 kadroj (kvarona paĝo) 20%.

Al kolektanto) de anoncoj nl konsentos rekom- 
pencon de 23%%. t. e. unu trlono de la pagota 
sumo.

Nl petas komencl jam baldaŭ la kolektadon, 
por ke la anonco) alvenu ĝustatempe, kaj porke 
ne okazu, klel Ĉe nia 100-a numero, ke pli ol 
tuta paĝo da anoncoj alvenis tro malfrue, tiel ke 
ili ne plu povis aperl en la 100-a numero.

♦
La liita niondo konas ld nekomparcblan Italan marurbon

V E N E Z IA
Hed nc clu konas la wmoMarda venezlana14, fllan el 
dlversal sudlandaj fruktoj farltan apeclalatpn. -  
Postulu prezaron prl niaj inondkonafa) specialajoJ: 
Marrons glacĉs, lorrone, glaclifllta) kafllanol envolv- 
Ital en Alanfollo ktp. — Seriozal reprezentantol serĉalal.

C o n f is e r ie  I ta l le n n e ,  Milano
Via Crocellsao 16 (Italio).

’ 1III
Anoncetoj.

Famlllai 
slnsekvai 
0.20 dol

anoncetol senpage. Allat anoncetoj (nur akceplatal por mlnlmume du 
ai enpresol) koataa podu enpreaoj kaj po20 vortol (krom unu adreso) 

u.w ooi., 0.50 hfl., 1 nord. kr., 1 ftll., 1 avls.fk., 1 pes., 2franc. aŭ belg. fk., 
3 llr„  7 fmk., 8 kĉ., 120gmk., 120 hung. kr., 600 pmk., 3000 aŭatr. kr. Clu 
povas pagl per lu a|n el la nomltaj valutoj, sea laŭ la aktuala kurzo de 
sia propra valulo, aŭ 5 stamp. reap.-kup. AnoncantoJ, klea valuto ne 
estas noniila, povaa pagl egalvaloron de z franc. fk. Ce rektaj abonanto 
ni deprenas la pagon por anoncetoj laŭdezire de la abonkonto, de alla 
nl enpresas anoncetojn nur poat antaŭpago. — Anoncetoj devas alvenl 
10 faffoln anlaŭ publlklflo. — Aŭstrajn monbiletojn nl akceplas nur de 

1000 kr. aŭ pli, polaln de 100 mk. afl pli.

N A 5 K IĜ O . — Cies-oj J. Pion, antaŭe en Beaune, nun en 
C halons-s.-S ., Franc., in form aa s ia jn  m alnovajn gekore- 
spondan lo jn  pri la nask iĝo de sia kvara  fliineto , Hd&ne.

F IA N Ĝ IĜ O . — F ino C la ra  J. B in ie r el Saavedra, ArgenL, 
kaj s-o Lu is  G aslahaga el Bahia Blanca, Argent., ge-

EDZI<j & S I ranz M ayer jun., d e l.de  UEA en G oldenbls, 
Ĉ ehoslovakio . cdziĝ is  kun f-ino  Helene Kriegel Esper- 
am lslino en Bernsdorf, la 7. sepl. 1922.

M ORTO. -  En la nok io  al la 25. aŭgusto m ortis  subite 
kaj neatendite la fet vo j-insp ek to ro  ĉe la d irekc io  en 
Breslau, Ciertn., s-o Julius Jacol). Li eslis konv ink ita  
ano de nia ideo kaj akcelis Esperanton kic kaj kiam li 
P()V»s- , , . . .

GELABORISTOJl — O E ID E A L IS T O )! -  Ĝ iu j, k iu j ko las 
lern i pri loko en Usono, kie s in jo r( in )o  kun fam iho 
povas v iv i liel m alkosle kie l fraŭ l( in )o  sen dependantoi; 
kie ne estas bezono de asekuro ; k ic  in fano j in s iru iĝas  
sian devon al la prahom aro la h o rin la ; kie m anko dc 
z o r^o  pri v ivrim edo j ehligas grandan kreskon mensan, 
m oran kaj korpan ; kaj kie eslas nek riĉeco nek mal- 
riĉeco ; kie la ora regulo estas la sola leĝo — ĉiu j, k iu j 
akceplos „H om ida ro* kiel d io  inda de ilia  laborservo, 
devas s k rib i sian adreaon legeble sur poŝlka rto  kaj 
adresu al E. A. Young, Balboa Heigths, Kanala Zono, 
ls tm o de Panamo, Am eriko.

SKOLTOJ. — S ko ltfl grupo .lro q u o is *  deziras in te rr ila tiĝ i 
kun s k o lio i ĉ iu landaj. S kribu  al JiK Frankenberger, 
VM CA, Praha. N arodnf Ir. 14, K>eĥoslovakio.

Gastejo — Kafejo — Sukerajejo

„FRANZENSHOHE“
Franzendorf apud Reichenberg (Ĉehoslovak.)
kvin minutoln de ĉefstdcidomo Reichenbertf. En la proksim- 
eco veturllftanĝo de la elektra tramo (linio Jeŝken, 1010m). 
Somere plei belega, ombra ĝardeno en senpolva situacio. 
Koncertplanlno kaj orkestriono. Vlzito pelata. Esperanta 
gazetaro. Penkontejo de ĉlul geesperantlstoj. Onl parolas 

kaj korespondas EsperarMe.

Ferdinand Kaŭlfers, Vicd.UEA, mastro 
kaj Ferdi Gahler, sukeraĵislo.

Foiroj, komercaj firmoj
klp. e ldonantaj Esperantajn prospektoin, flug fo lio jn , 
ka ta log o jn , bonvolu sendi al la jena adreso, 
se iel eble, po 5 ekzempleroj de tiu i e ldona ĵo j:
„S c h w e iz -lta l ien“, Reise- und Transport- 
Gesellschaft, St. Gallen, Svis., Leonhardstr. 20.

Nur 230 ekzempleroj
estas ankoraŭ riceveblaj de la romano

LA SENLINGVULO
Tial mendu tuj!

Prezo por bonva lu tu lo j 
1 sv is  fk. aŭ ega lva lo ro  
(antaŭa pago) M albon- 

va lu fu lo j demandu la 
prezon Ĉe ni.

Butiii & J uiĉ, Godesberg, &«
Bahnhofstr. 30.

de prof. O tto S lm on, L ingva K om ita t- 
ano. G rava l proponoj l O n i sendu 
per le tero: 0 60 sv. fU. aŭ aam valor- 
ajn pofttm arkojn de alia lando, a l:tfatfaifafafatfaAAAAAfatfâ fâ ^̂ kfâ -i 43

K ldonejoNivaTem jo.ViBno.ABStriojBllariiiH «

Nederlanda Anonim a Socleto

Luksa-pano F ab riko j
antaŭe Henri J. Carels.

50 Butikoj:
D en  H a a g , H a a r le m , A m sterdam ,

Lunĉeio Carels
(Ĉefo: H.A. ScharwHchter)

63 Weimarstraat, Den Haag,,
Oni parolas Bsperanton.

HIOIENAJN KAJ HIRURGIAJN KOMERCAJOJN el mola 
kaj malmola kaŭĉuko onl aĉetas Ĉe Alfred Feller, W|en I 
Sonnenfelsgasse 11, Aŭstrujo. Korespondas enczle 
france, germsne, itale kaj Esperante. ®

DU BONAJN HELPMONO-ALBUMOJN, kiuj enhaviR nli 
multe ol 500 pecojn da nefalditaf, bone koneervitai 
ekzem pleroj, vendas por 50—40 d o la ro i: R u < C S Jer 
Bremen. Germ., Schwachhauser Heerstr. 14. * w  ’

R O Z O LE O  bulgara unuakvalifa , ŝtate garantiita , pogrande 
kaj pomalgrande. Specimena luksa hoteleto konhSŭ 1 
do la ro , 5 sv isa j aŭ fr. fk. antaŭpagote ĉe reprezem^ntn 
de Rozolea F ab riko : Iv. KreslanofT, W inlergartenair 9 
Dresden A. 16, Germ.

K O M E R C A  Eksport-Im porJa O fice jo  en Dresden A 16 
VVintcrgarlcnstr. 9-1, G erm anio, serĉas in terrila to jn kai 
petas oferto jn . Koresp. en Esp., germana, franca y „sa  
kaj bu ’gara. Generala reprezenlanto de la Bun,ara 
Kom erco kaj Industria A lm anako. B

O KU PO  SE R Ĝ A TA . — B onkora j sam ideano j! FeryOra 
m alriĉa Esperantisto 21-jara serĉas iun ajn oknpon’ 
(escepte de tag laboristo), ekz. kie l servisto , skrib isto ktp., 
en eksterlando. Afablajn proponojn on i d irektu aj £ ajj£ 
Franz, P rivoz, Krausgasse 125, M orav io , Ĝehoslovakio.

ESPER ANTISTAJ M ARISTO j. -  21-jara junu lo Pe,as 
servon su r ŝ ip o ; ĉu trov iĝas  in tcr v i helpemulo, k iu  
povos p rov iz i ĝ in al m i?  — O llo  S a ll, 6 Peelri t’ j84, 
Narva, Eston io.

M EM O R FO LIO . — La salutpoemo dc D -ro Kolomano dc 
Kalocsay por la XIV-a en He lsinki aperis kie l memor- 
fo lio . Ricevebla por unu resp.-kupono aŭ p lura j ekzem- 
plero j por ega lva lo ro  en nacia mono de P aŭlo Balk<inyi, 
Budapest VI, Hajos ulca 15-11-2. Sam loke ricevebla por 
sama prezo la lealra jeto „Paĝio kaj Reĝino", lrad .de  K. 
de Kaloesay.

Korespondo kaj Intcrŝan&o.
S -o  V incen lo O rlando, slr. Sanla Fe 77, Bahia Blanca, 

Argenf., deziras in lerŝanĝi poŝtm arkojn kun la Iula inondo 
kaj korespondi lelere kun Iraŭ lino j.

■

Skrapileso „Be-De“ i
D. R. P. an.; D. R. G. M. !

Mem-agema, por fruktglaclo-maŝlnoj, nepre !
necesega por sukeraĵlslejoj kaj kafejoj. Gi ■
anslalaŭas lulan laborforlon, konsumas en ■
mlnlmuma grado la nun mullekoslajn maŝinojn, ■
kaj per ĝla bonega knedlgado de la glaci- ■
maso donas delikalan kaj pll profllan glacion ■
ol per mana skrapado. — Liverebla por ĉiu !
inaŝino, konvenanta al ĉiuj sislemoj nonega ■
cllaborado eslas garantllta. Sinceraj inleres- !
emuloj kaj reprezenlemuloj en ĉiuj landoj bon- ■
volu por pluai sciigoj sin lurni nacilin^ve aŭ ■
precipeEsperanlllngve alla unusola fabrikanto: J

Peter Mommertz, inĝeniero, Germanio, §
Mŭlheim-Ruhr, Althofstrasse n-o 10. |

■„■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■,■■■■■■■»

Monumenton al Virgilio.
Komitato konsistanta el la eminentuloj de 

Mantuo por starigi monumenton al Virgiljo, la 
plej glora Mantuano, dissendis sekvantan cirkuleron 
(latinlingvan) al la tutmonda literaturistaro por 
tiucela monkolekto:

„Antaŭ kelke da jaroj kunariĝis komitato en 
Mantuo, por starigi monumenton al Virgiljo, por 
ke la bildo de la dia poeto ĉiam ĉeestadu antaŭ 
liaj samurbanoj kaj briladu al fremduloj.

Pro tio la entrepreno estis dissciigita ne nur 
al la Mantuanoj kaj al Ĉiuj italoj, sed ankaŭ al 
multaj literaturistoj transalpaj kaj transmaraj; kaj 
la monumento per la kolektitaj monoferoj estus 
povinta efektiviĝi kaj starlĝi, se Eŭropo kaj 
preskaŭ la tuta mondo ne estus disbruliĝintaj 
pro la nekredebla kaj longedaŭra mititego. Sed 
nun pro la malplikariĝo de Ja mono, ti-kio jam 
sufiĉis, tute ne estas celsuflĉa.

Tial ni reinvitas ĉiujn popolojn, al kiuj al- 
venis la voĉo de la poeto, plej ĝeniila el ĉiuj, 
kies honoron oni ne povas forlasi nek prokrasti, 
partopreni Ĉu la elspezojn, ĉu la honoron.

Plie, dum — Ĵus elirinte el la grandega 
tumulto kaj ciklono ~— ni ĉirkaŭrigardas la 
trofeojn de braveco aŭ la postsignojn de kruel- 
eco, eĉ nenio estas pli prava kaj ĝustatempa 
kaj kun pli bonaj aŭspicioj ol la ckstarigo de 
la Virgilja monumento honoranta lian memoron.

La poeto prikantis la heroajojn italajn kaj la 
romanajn triumfojn, sed kiel Eneo esiis famega 
je bonkoreco kaj je armiloj, tiel oni ne bone 
scias. ĉu Virgiljo superregis je animo pli granda 
aŭ pli milda.

Per perfektega poemo „Georgiko“ li laŭdegis 
aŭ pli bone, sanktigis la farojn kaj laborojn de 
la homoj, ĉirkaŭpreninte per eternaj versoj la 
homaron kaj la pacon, la fratan societon kaj 
la ageman industrion. Tion ĉi saman nun 
deziras la homoj; por tion akiri, la plcj pov- 
antoj je konsilo kaj koro konspiras per CtuJ 
fo rto j; montro kaj partopreno prl tiu konspirado 
estos la kunhelpo pobiena de ĉiuj por honor- 
adi la poeton, klun naskis Mantuo, je kiu glor- 
iĝas la homaro.“
Oni petas sendi monoferojn al
„Banca Mulua Popolare", Mantova, Italio.

„ E s k o "
500 Fifth Avenue New York City

Telegrofo adreso: Esperanto New-York.

Aĉeto, eksporto, importokaj maklerado 
de ĉiuspecaj komercajo).

Kotalogoi, prezaroj ka| specimeno) eatos danke 
ricevata).

S -o F ilipp  V iftn jakov, N ovon iko laevsk  (gub.), do vostre- 
bovan ija , S iberio , interftanĝas Esperantajn lib ro jn , lerno- 
lib ro jn , gazetojn, Jurnalojn ktp., paperm onon, poŝtkarto jn  
ilu s tr . ; petas aboni por li ET dum ja ro  1922, rekom pencos 
per dezirataj a jo j aŭ per ia rualanda Esp. eldonaĵo.

Geo J. Kvejtman, L6d2, P o lio , Przejazd 14, deziras kore- 
spondi per poŝtkarto j ilus tr. kaj leteroj kun la luta m ondo; 
interŝanĝas gazetojn (sporta jn ), paperm onojn ktp.

F ritz Lehmann, landa po lico fic is to , 12. Hu., Plauen f. V., 
G erm anujo, Neudorferstr. 175, deziras korespondi kun 
Ĉiulandaj gesam ideanoj per ilustr. poŝtkarto j kaj le te ro j; 
in terŝanĝas poŝtm arkojn.

S -o  Angel D i Santi, str. O  H igg ins  90, „La  C ap itaF , Argent., 
in terŝanĝas poŝtkarto jn  ilustr.

S -o A rkad io  Kostanov, Kato liceskaja 5, A strakan, Rusio, 
deziras korespondi kun la tuta mondo.

F ila te lis to i! Postu lu mian konkuran prezaron! Aĉeto, 
vendo, in lerŝanĝo. E lekto  kon traŭ antaŭpago. — E. 
S tanĉk, P raha-Sm ichov, poŝta fako 10, C ehoslovakio .

S -o Augustinus deziras ŝanĝi poŝtm arkojn ka i fo tog ra fa jo jn  
kun ĉiu j landoj. A d reso : Maarten Harperlsz, T rom pstr. 
23, Sloten (N. H.), Ho llando.

S -ino Vera K atovs ikova en Tam bov, Dubovaja 37, R u s l, 
deziras korespondi pri d iversa j temoj per ilustr. poŝtkarto j.

F-ino O lga K ruĉkova en Tam bov, Kam barovskaja 66, 
Rusl., deziras korespondi per ilustr. poŝtkarto j pri lite ra- 
turo, v ivku tim o j, v ir in a  egaleco.

S. B ogo jav lensk ij, Lossi plats n-o 8, krt. 2, T a llinn , Estonujo , 
interŝanĝas poŝtm arkojn, prccipe kun ba lkanaj ŝtatoj. 

F ra n c iĵk o  Bischof, Wien 8, Blindengasse 28, deziras in te r;
ŝanĝi poŝtm arkojn kun ĉiu landano j, tutajn se rio jn  kontraŭ 
lu ta j serio j. A franku fila te lie !

Astrachanj, A rm iansk ij most 111, G .A rtem jev, Rusio, deziras 
korespondi letere kun ĉiu landa j gesam ideanoj pri ĉia 
temo Inlerŝanĝas poŝfm arkojn, ilustr. poŝtkarlo jn , Esp. 
gazelojn, literaturon, afiŝojn, fo tog ra fa jo jn  de gesamide- 
anoj kaj a lia jn  Esperantaĵo jn. Deziras ricev i kom ercajn 
in fo rm ojn , prospektojn, ka ta logo jn  por Komerca O ficejo .

Dilipenta
elektromeĥanikisto.

I6V2 ia ro jn  aĝa. sana kaj forta, le rn is  2 ja ro in  en m al- 
granda faka laboreio . serĉas por fin igo  de ŝia  3 a  le rn - 
ja ro  fundamentan perfektigan okupadon en p li grflnda faka 
entrepreno. Perado de sam ideanoj estas dezirata kaj petata.

Afablajn proponojn bonvolu sendi al

Ernst Cernik, Turn b.Teplitz,Mariascheinerstr. 188. 
ĉeĥoalovakujo.

E ksportatai:
grandaj kvantoj da laudproduktoj. 
Nuntempe precipe terpom o). —

F r ie d r ic h  H ah n  
34, Wilsnackeratraaae 

Perleberg, Germanulo,

Im p o rta ta j:
ĉiu speco da ĥemiaĵoj. Nuntempe 
prefere: ĉiu kvanto da tabla su- 
kero, kruda (fakesprime.-.calcln*) 
sodo kaj kristaligila sodo. —

Grava al Maŝinfabrikantoj.
Aŭstralia fabrikanto deziras katalogojn 
kun prezoj de la plej ĝisdataj maŝinoj 
por la fabrikado de ŝtalfadenajoj kaj 
najloj. Prezoi en germana aŭ angla 
mono pakitaj kaj liveritaj libere surŝipe 
Hamburgon. Sendu respondon tuj al

R. RAWSON, vic-deleflito Re OEA
212 Svanston Street, HELBOVRNE, Anitralto

v i ricevos fe s im pla mendo p o lt-  
karte ĉe Staedtisches V e rke h rs - 
Dureau betan itustriton  g v id fo lio n  de

Vflesbaden
: internadfl banurbo :

Mendutoft Ne prokrastula mendon, 
kai helpu per tio al nia varb- 
ado ĉe la urbaj oflcejoj •  o o o •  e

WIesbadena Esperanto-Grupo

Abonetol de ET
en la landoj

■i<8. Solzburg; por Wlen: 
!n n/1. Poatamf 34.

La Baper-
_ , _ , ------------------ .. Wienfl/1, Poatamf 34.
Belga: Prana Schoofs, 45, Kl. Beerstraat, Antwerpen. Poŝtĉeka n-oSBfl^s 
Brazila: Brazlla Llgo Espcrantlata, Pra^a 15 de novembro, Rlo de Janelro. 
Bulgara: Georgt Ĥ i\ Oaŝevaki, Bul. Marte Lulza 46, Sofla.
ĉenoatovaka: Otto Sklenĉka, Hradec Krdlovd. Otto Lumpe, Trautenau. 
Batona: Est. Eap. Unulfro, postkaat 6, Talllnn.
Flnna: O IV . Movado A/B., Kasarmlnkatu 20, Helalnkl.
Franca: Esp. Centra Llbrejo, 51 rue de Clidiy, Parle 0.
Hlapana: Konrado Domĉnech, Caldes de Malavelta, prov. Glrona, V fclir 

Catalan.
Hungara: Paŭlo Balkdnvi, Hafos-utca 15-11-2, Budapest VI. 
japana: Morlzo Ga, 16-v, Kitamaĉi, Aojama, Tokio.lap
(ufl
La
ugoslava: D-ro Duŝan Maruzzi, Zagreb, Jezultska ul„ br. 1.
Latva: Tallvaldo Indra, Riga, Pasta kaste 475.
Lltova: Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Kaŭnaa (Kovno).
Nederlanda: J. Ravestein jr., v. Aersaenstraat 200, 'a-Gravcnhage. (Poŝt- 

ĉeka konto Haag n-o 2578.)
Pola: Adolfo Oberrotman, Krak.-Przedm. 10, Warazanva.(P.K.O» n -o H M ). 

— Pola Esp. Servo (Fr. Prengel), Kordeckfeflo la , Bydfoms- 
Bromberg.

Rumana: Esperanto-OflceJo.CluJ. _
Rusa: Mlkaelo Valentlnov, ĉudQvako||p«r. 5, Komttato de BsperanflatoJ
S veĵa? FSriaHamrmtBMn V
U. ŝ . A.: The Beperflflto Bervlce Corporaflon, 500 Flfth Avenue, New 

York Clty.

Mi ftanĝas pofttmarkojn, speciale kun Lilovio, Ruslando 
kaj la hindaj landoj, ankaŭ fotografajojn. — J. B. B. dfl 
Koster, Amsterdam, M. H. Trompstraat 2 5 ,1., Nederlando.

S-oj Georg Pfannenschmidt, Hermannstr. l t ,  Richard Lucic, 
Fruchtslr. 10 kaj Juiius Wockenfuss, T0pferstr.4, en Forst 
(Lausitz), Germ., deziras korespondi.

Heinz Bayer, komercisto, Saalfelden, Salzburg, Aŭsfrlo, 
deziras vendi sian riĉan kolektafon de helpmono.

M. S. Parijskij, Niŝni-Novgorod, ukovskaja 8, kv. 1, desfrflfl 
interftanĝi pofttkartoin kun urbvidatoj kun ĉiulandanoj(bfl.).

La ano) de Esperantista Laboristaro Kristana de Aŭstrio, 
Wien VIII, Bennogasse 5, kolektas ka) Interftanĝas poftt- 
kartojn ilustr. (bfl.) kaj Jeterojn kun la tuta mondo.

Interftanĝo de pofttmarkoi, poŝtkartoj kaf papermono kun 
ĉiulandanoj. Elsendo de belegaf elektof al kolektantoj. 
Postulu senpagajn prezareton kaj prospektoat Inter- 
nacia Klubo Filatelista „Oriento\ skrytka poczt. 110, 
Wilno. Polio. , . 4

S-o Heinrich Heutmann, Gladbek i. W., Landstr. 75, Germ., 
deziras korespondi kun gesrmideanoj Ĉiulandaj per 
ilustr. poŝtkartoj kaj leteroj, ankaŭ lnterfianĝi poŝtmarkojn.

Studento Erwin Hampel. Trautenau, Beelhovengasae 18, 
ĉeĥoslovakio, deslras korespondadi pri ĉiuj temoj; inter- 
ftanĝas pofttmerkojn kaj csperantajojn kun la tuta mondo.

P or ĉia nom bro da d lversa j poŝtm arkoj resendos e k v l-  
valenton ankafl per d iversa j poŝtm arko j Dr. H enryk 
B rodero , P o lio . W arszaw a-M okotow , Narbuta 15.

Isaj Dratver, Warszawa, Muranowska 26/52, Pollando, 
deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun la tuta mondo; vol- 
onte korespondos kaj interŝangos pofttkarlojn ilustr. (bfl.l

S-o Anatolio Volohev, Kambarovskaja 48, Pambov, Rusujo, 
deziras korespondi.

G eorgo Telerin , Petrograd, Ruslando, Fontanka 21, ne 
povas plu korespondi pro treege alta poŝta ta rifo  (le tero 
450000 rubl., poŝtkarto 270000 r u b l)

S -o Edouard Jamois, 3 str. M ou lin , Saint Denis, Seine, 
Franc., deziras interŝanĝi poŝtkarto jn  kaj poŝtm arkojn 
kun gesam ideanoj de Ĉiuj landoj.

Adolf Vaniĉek, Solnice, ĉeĥoslovakio, inlerŝanĝas poŝt- 
markojn kun ĉiulandanoj.

del.de
lrad.de
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